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SIXTEEN YEARS HAVE PASSED SINCE the first publication of The Making of the New Testament in 1995. During these years the book has been well received by students of the New Testament, and it continues to be utilized as a text in colleges and seminaries and by church people. It has gone into its twelfth printing and been translated into several languages. However, as with everything in life, “change happens.”

First, many of the sources used in the first edition of The Making of the New Testament have been reprinted as newer editions and thus need to be consulted and documented. Second, research in biblical scholarship during the last twelve years has generated new information that requires our attention. Third, we want to examine several publications whose sensational claims and questionable theories about the New Testament have disturbed students and readers.

This second edition is an attempt to bring this information to the attention of the reader, to evaluate its significance, and to provide a contemporary bibliography of books and articles that readers can consult for further exploration. I need to remind students that The Making of the New Testament is not an “introductory” or a “theological” text of the New Testament. Rather, it seeks to answer questions that often “fall between the cracks” in courses on the New Testament but are, nevertheless, germane to the New Testament. For example:


	How did we get this text?


	Who are the authors, and why did some write narratives and others letters?


	What were the logistics in using a secretary and coauthor?


	How were the books dispatched, received and used by different congregations?


	Who was involved in the collection of the Gospels, Paul’s letters, and the rest of the New Testament, and how so?


	How were the manuscripts produced, circulated and canonized?


	Why are the books arranged the way they are?


	Why are there only twenty-seven books?


	Why did it take so long to finalize the canon of the New Testament?


	How was the text preserved throughout the centuries?




Thus, the focus is not on the background, content and theology of the New Testament books, but rather on the issues that inform us how the sayings of Jesus, the traditions of the early church and the thoughts of certain writers such as Paul and others eventually culminated in the New Testament.

These questions and interests, and others, have led to this discussion of the literary world of the early church, the origin, collection and transmission of the text, and its canonical status by the end of the fourth century A.D. The primary goal is to provide the reader with a single volume that combines the insights of several New Testament disciplines.

One such discipline is the historical-critical method, which deals with the topics of the authorship, occasion, purpose and content of each New Testament book. This type of information is included in most introductory courses on the New Testament. An extension of this discipline leads us to the second century, where we are able to observe how the various books of the New Testament were used and collected by the church. Here our study will include a brief examination of some early church fathers and the significant role that they played in the formation of the New Testament.

Textual criticism, which deals with the transmission and writing of the text, is another discipline essential for understanding the making of the New Testament. It enables us to appreciate how the New Testament originally was written in manuscript form, and how these manuscripts were copied and circulated throughout the churches of the Roman Empire. The study of textual criticism gives us insight into the fascinating history of scribal activity and allows us to appreciate the nature and quality of the New Testament text that we possess.

A third discipline is the history of the New Testament canon. Here we examine the criteria that the early church used to determine which books were to be regarded as authoritative Scripture. The fact that this process extended over four centuries indicates that many important and controversial issues contributed to finalizing the New Testament in its present form. The focus in this section will be on the historical factors rather than a theological discussion on the meaning of concepts such as revelation, inspiration and prophecy.

In many ways, this book is a summary of current and relevant New Testament scholarship. It is written primarily for nonspecialists—students and laypersons who desire to know how the New Testament came into being but do not have the time, opportunities or resources to research this type of material by examining specialized monographs on each subject.

Some information that is quite technical in nature has been placed in the footnotes. By doing this, I have attempted to keep the body of the text as lucid as possible while still providing the reader with some additional ideas and resources for further study. College and seminary students should benefit from this text as a handbook or supplementary text to their introductory classes in New Testament. Everyone is encouraged to consult more specialized sources for additional information.

A few Greek terms, with transliteration, have been used because of their significance for the subject matter being discussed. The brief glossary at the end is intended to serve as a handy reference for the technical terms that appear throughout the book and relate to the study of the New Testament. Students often encounter these terms but may have no convenient reference work to consult. Unless specified, all quotations are from the NRSV (New Revised Standard Version).

Writing a book on this subject can be a risky undertaking because each one of us has certain presuppositions that affect the way we understand the New Testament. In this regard, each reader needs to remember that a book of this nature deals with a number of hypotheses. As much as we desire certainty when it comes to matters of the New Testament, we have to admit that we do not possess all the information about the writing, collection and canonicity of the New Testament, which took place over a period of four centuries. In some cases, therefore, theories are constructed on hypotheses that seem the most plausible. Critical readers may disagree with certain conclusions. This reality will be obvious from the text itself, since I have utilized ideas and materials from a number of different theological perspectives and provided bibliographical information that will enable readers to pursue literary, compositional and textual matters in more detail on their own.

Special thanks go to Dr. Dan Reid of InterVarsity Press for suggesting this revision and guiding me through the process with helpful suggestions and encouragement. I also express my continued appreciation for colleagues and students at Fuller Theological Seminary, where I was privileged to serve and teach full time for twenty-two years and am now involved occasionally as a senior professor, and to church study groups, whose questions over the years about the making of the New Testament led me to read and research items that otherwise might have gone unnoticed.

Marriage to my wife, Dorothy, and the joy of having three children, their spouses and five grandchildren makes life more enjoyable than just having an academic position. My gratitude to all of them for accepting and loving me as a husband, a dad and as “Papa.”









  

    Abbreviations

    
      Bible Texts, Versions and Editions

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
KJV


                	
King James Version


              

              
                	
LXX


                	
Septuagint


              

              
                	
NA27


                	
Novum Testamentum Graece. Edited by Barbara Aland et al. 27th ed. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1993.


              

              
                	
NIV


                	
New International Version


              

              
                	
NRSV


                	
New Revised Standard Version


              

              
                	
RSV


                	
Revised Standard Version


              

              
                	
UBS4


                	
The Greek New Testament. Edited by Barbara Aland et al. 4th ed. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft; United Bible Societies, 2001.


              

            
          

        

      

      Apostolic Fathers

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
Barn.


                	
Epistle of Barnabas


              

              
                	
1–2 Clem.


                	
1–2 Clement


              

              
                	
Did.


                	
Didache


              

              
                	
Ign. Eph.


                	
Ignatius, To the Ephesians


              

              
                	
Ign. Phld.


                	
Ignatius, To the Philadelphians


              

              
                	
Ign. Rom.


                	
Ignatius, To the Romans


              

              
                	
Ign. Smyrn.


                	
Ignatius, To the Smyrnaeans


              

              
                	
Pol. Phil.


                	
Polycarp, To the Philippians


              

            
          

        

      

      Eusebius

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
Hist. eccl.


                	
Ecclesiastical History


              

            
          

        

      

      Irenaeus

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
Haer.


                	
Against Heresies


              

            
          

        

      

      Josephus

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
Ant.


                	
Jewish Antiquities


              

            
          

        

      

      Justin

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
1 Apol.


                	
First Apology


              

              
                	
Dial.


                	
Dialogue with Trypho


              

            
          

        

      

      Tertullian

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
Apol.


                	
Apology


              

              
                	
Marc.


                	
Against Marcion


              

            
          

        

      

      Periodicals, Reference Works and Serials

      
        
          
            
            
            
            
            
              
                	
AB


                	
Anchor Bible


              

              
                	
ABD


                	
Anchor Bible Dictionary. Edited by David Noel Freedman. 6 vols. New York: Doubleday, 1992.


              

              
                	
ANTF


                	
Arbeiten zur neutestamentlichen Textforschung


              

              
                	
ASBT


                	
Acadia Studies in Bible and Theology


              

              
                	
BECNT


                	
Baker Exegetical Commentary on the New Testament


              

              
                	
Bib


                	
Biblica


              

              
                	
BJRL


                	
Bulletin of the John Rylands University Library of Manchester


              

              
                	
BNTC


                	
Black’s New Testament Commentaries


              

              
                	
BRev


                	
Bible Review


              

              
                	
BZNW


                	
Beihefte zur Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft


              

              
                	
CBQ


                	
Catholic Biblical Quarterly


              

              
                	
CBQMS


                	
Catholic Biblical Quarterly Monograph Series


              

              
                	
CHB


                	
The Cambridge History of the Bible. Edited by P. R. Ackroyd et al. 3 vols. Cambridge: Cambridge University Press, 1963-1970.


              

              
                	
CST


                	
Contemporary Studies in Theology


              

              
                	
CTM


                	
Concordia Theological Monthly


              

              
                	
DJG


                	
Dictionary of Jesus and the Gospels. Edited by Joel B. Green and Scot McKnight. Downers Grove, Ill.: InterVarsity Press, 1992.


              

              
                	
DLNTD


                	
Dictionary of the Later New Testament and Its Developments. Edited by Ralph P. Martin and Peter H. Davids. Downers Grove, Ill.: InterVarsity Press, 1997.


              

              
                	
DNTB


                	
Dictionary of New Testament Background. Edited by Craig A. Evans and Stanley E. Porter. Downers Grove, Ill.: InterVarsity Press, 2000.


              

              
                	
DPL


                	
Dictionary of Paul and His Letters. Edited by Gerald F. Hawthorne and Ralph P. Martin. Downers Grove, Ill.: InterVarsity Press, 1993.


              

              
                	
ECB


                	
Eerdmans Commentary on the Bible. Edited by James D. G. Dunn and John W. Rogerson. Grand Rapids: Eerdmans, 2003.


              

              
                	
ETS


                	
Erfurter theologische Studien


              

              
                	
EvQ


                	
Evangelical Quarterly


              

              
                	
FFNT


                	
Foundations and Facets: New Testament


              

              
                	
GBS


                	
Guides to Biblical Scholarship


              

              
                	
GTS


                	
Gettysburg Theological Studies


              

              
                	
HTR


                	
Harvard Theological Review


              

              
                	
HUT


                	
Hermeneutische Untersuchungen zur Theologie


              

              
                	
ICC


                	
International Critical Commentary


              

              
                	
IDB


                	
Interpreter’s Dictionary of the Bible. Edited by George A. Buttrick. 4 vols. Nashville: Abingdon, 1962.


              

              
                	
IDBSup


                	
Interpreter’s Dictionary of the Bible: Supplementary Volume. Edited by Keith Crim. Nashville: Abingdon, 1982.


              

              
                	
INT


                	
Carson, D. A., and Douglas J. Moo. An Introduction to the New Testament. 2nd ed. Grand Rapids: Eerdmans, 2005.


              

              
                	
ISBE


                	
International Standard Bible Encyclopedia. Edited by Geoffrey Bromiley. 4 vols. Grand Rapids: Eerdmans, 1979-1989.


              

              
                	
JAAR


                	
Journal of the American Academy of Religion


              

              
                	
JBL


                	
Journal of Biblical Literature


              

              
                	
JETS


                	
Journal of the Evangelical Theological Society


              

              
                	
JRH


                	
Journal of Religious History


              

              
                	
JSNT


                	
Journal for the Study of the New Testament


              

              
                	
JSNTSup


                	
Journal for the Study of the New Testament: Supplement Series


              

              
                	
JTS


                	
Journal of Theological Studies


              

              
                	
LEC


                	
Library of Early Christianity


              

              
                	
LNTS


                	
Library of New Testament Studies


              

              
                	
LTT


                	
Library of Theological Translations


              

              
                	
NCBC


                	
New Century Bible Commentary


              

              
                	
NDNTS


                	
New Dimensions in New Testament Study. Edited by Richard N. Longenecker and Merrill C. Tenney. Grand Rapids: Zondervan, 1974.


              

              
                	
Neot


                	
Neotestamentica


              

              
                	
NIB


                	
The New Interpreter’s Bible. Edited by Leander E. Keck. 12 vols. Nashville: Abingdon, 1998-2009.


              

              
                	
NIBC


                	
New International Biblical Commentary


              

              
                	
NICNT


                	
New International Commentary on the New Testament


              

              
                	
NIDB


                	
New Interpreters Dictionary of the Bible. Edited by Katharine Doob Sakenfeld. 5 vols. Nashville: Abingdon, 2006-2009.


              

              
                	
NIGTC


                	
New International Greek Testament Commentary


              

              
                	
NovT


                	
Novum Testamentum


              

              
                	
NovTSup


                	
Novum Testamentum Supplements


              

              
                	
NTCI


                	
New Testament Criticism and Interpretation. Edited by David A. Black and David S. Dockery. Grand Rapids: Zondervan, 1991.


              

              
                	
NTG


                	
New Testament Guides


              

              
                	
NTI


                	
New Testament Interpretation. Edited by I. Howard Marshall. Grand Rapids: Eerdmans, 1977.


              

              
                	
NTMI


                	
The New Testament and Its Modern Interpreters. Edited by Eldon J. Epp and George W. MacRae. Atlanta: Scholars Press, 1989.


              

              
                	
NTOA


                	
Novum Testamentum et orbis antiquus


              

              
                	
NTS


                	
New Testament Studies


              

              
                	
NTTS


                	
New Testament Tools and Studies


              

              
                	
NTTSD


                	
New Testament Tools, Studies and Documents


              

              
                	
PC


                	
Proclamation Commentaries


              

              
                	
PNTC


                	
Pillar New Testament Commentary


              

              
                	
PSt


                	
Pauline Studies


              

              
                	
RB


                	
Revue biblique


              

              
                	
RBL


                	
Review of Biblical Literature


              

              
                	
SBLDS


                	
Society of Biblical Literature Dissertation Series


              

              
                	
SBLECL


                	
Society of Biblical Literature Early Christianity and Its Literature


              

              
                	
SBLSBS


                	
Society of Biblical Literature Sources for Biblical Study


              

              
                	
SBLSS


                	
Society of Biblical Literature Semeia Studies


              

              
                	
SCL


                	
Sather Classical Lectures


              

              
                	
SD


                	
Studies and Documents


              

              
                	
SecCent


                	
Second Century


              

              
                	
SJOT


                	
Scandinavian Journal of Old Testament


              

              
                	
SNTSMS


                	
Society for New Testament Studies Monograph Series


              

              
                	
StPatr


                	
Studia Patristica


              

              
                	
TC


                	
Theological Collections


              

              
                	
TDNT


                	
Theological Dictionary of the New Testament. Edited by G. Kittel and G. Friedrich. Translated by G. W. Bromiley. 10 vols. Grand Rapids: Eerdmans, 1964-1976.


              

              
                	
Them


                	
Themelios


              

              
                	
TynBul


                	
Tyndale Bulletin


              

              
                	
UBW


                	
Understanding the Bible and Its World


              

              
                	
VT


                	
Vetus Testamentum


              

              
                	
WBC


                	
Word Biblical Commentary


              

              
                	
WUNT


                	
Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament


              

            
          

        

      

    

  





  

  
Part one

    
[image: ]

    The Literary World of the New Testament


  
    
      1.1. General Considerations

      Imagine living in a world without modern inventions such as printing presses, typewriters, photocopiers, fax machines, personal computers, cataloged and computerized libraries—to say nothing of the latest electronic gadgets: iPhone, iPod, iPad, Blackberry, Kindle, GPS, and so on. That is how it was during the centuries the Scriptures were being written and collected. Writing instruments and materials were, from our perspective, primitive and crude, and authors survived and wrote under difficult circumstances. But although many valuable works were lost or destroyed because they could not be duplicated or safely stored, an amazing number of them survived.

      The literary world into which Christianity came was quite sophisticated and productive. We possess literature that goes back as far as the fourth millennium before Christ, to the ancient Near Eastern civilizations of Mesopotamia, Egypt, Assyria, Babylon and Canaan. Texts from these areas include mythic, epic, legal, historical and ritual material, and these are helpful for our understanding of biblical history and literature.1

      The Old Testament comes from this general geographical region. It recounts Israel’s beginnings from the patriarchal age (c. 2000-1300 B.C.) through the prophets of the eighth to sixth century B.C. and possibly beyond.2 This body of literature spans over one thousand years of history and involves at least thirty different authors. It is an indispensable source for understanding the New Testament and the emergence of the early church because of the historical and theological background that it provides.

      The Greco-Roman world also left behind a rich legacy of literary materials. From Greece, for example, we have the poems of Homer (the Iliad and Odyssey are attributed to him [c. 800 B.C.]) and Hesiod (c. 633 B.C.), as well as materials from famous philosophers such as Plato (429-347 B.C.), Aristotle (384-322 B.C.) and Epicurus (341-270 B.C.). Great Roman writers include Cicero (106-43 B.C.), Ovid (43 B.C.-A.D. 17), Seneca (4 B.C.-A.D. 65), Pliny the Elder (A.D. 23/4-79) and his nephew Pliny the Younger (A.D. 61-112).

      Many writings from these authors have disappeared. Epicurus, for example, has three hundred rolls of writing attributed to him, but all his main works are lost. Likewise, about forty-eight of Cicero’s orations and many of his letters have disappeared. Some extant works of other classical authors have been judged to be forgeries. However, many ancient documents of literary value have been well preserved by the careful efforts of collectors, editors and publishers. These include partial collections of the letters of Aristotle, Epicurus, Cicero and Pliny. Approximately eight hundred copies of some of Paul’s letters have survived in ancient manuscripts, which, in comparison with most ancient works, is an amazingly large number.

      The ancient world also possessed a number of significant libraries. The texts from the ancient Near East were discovered among the ruins of archives and libraries of great cities such as Nineveh, Babylon and Thebes. Athens and the Egyptian city of Alexandria were great literary centers for the Greeks. Josephus, a Jewish historian (c. A.D. 38-110), records that Demetrius Phalerius, the royal librarian in Alexandria around 297 B.C., planned to get copies of all the books in the world for his library (Ant. 12.2.1). We are not sure how well he succeeded, but later estimates of the collection run as high as 700,000 volumes by the middle of the second century B.C.3 Pergamum, in western Asia Minor, had a library second only to that of Alexandria. Ancient sources estimate that it contained about 200,000 volumes.

      A number of cities stand out for their literary importance at the beginning of the Christian era. Rome “was a city of writers, publishers, booksellers and bookstores” during the first century A.D.4 Paul wrote one of his great letters to the Roman church. It is from Rome that Mark probably wrote his Gospel and Clement his letter to the church at Corinth (often referred to as 1 Clement). Josephus, the Jewish historian, came to Rome and composed some of his later works there under the patronage of the emperors Vespasian, Titus and Domitian.

      Ephesus, likewise, was an important center of learning. Acts 19:19 refers to books that were collected and burned in response to Paul’s preaching (“A number of those who practiced magic collected their books and burned them publicly; when the value of these books was calculated, it was found to come to fifty thousand silver coins”). Most of Paul’s correspondence to Corinth originated from Ephesus, and it is the most likely site where his letters were first collected, edited and published. The Johannine literature also probably emanated from Ephesus, where the famous Library of Celsus was established around A.D. 125. Thanks to careful restoration by skilled Austrian and German workers, it is the best-preserved library of the ancient world.

      A very famous library for early Christianity was founded in Caesarea after the death of Origen (A.D. 253) by Pamphilus, one of his disciples. It was in Caesarea that Origen completed his Hexapla, an elaborate edition of the Old Testament in six parallel columns. One column contained the Old Testament in Hebrew, one a Greek transliteration, and each of the others a different Greek translation of the Hebrew Scriptures. Jerome later consulted this Hexapla in the Caesarean library when he was working on the revision of the Latin Bible that eventually resulted in the Vulgate around A.D. 400. Eusebius (c. 260-340) became the bishop of Caesarea, and as a result of his writings, particularly his Ecclesiastical History, he became known as “the father of church history.”

      Several other archaeological discoveries illustrate the extent of literary activity during the formative years of Christianity. The discoveries in the caves near Qumran in Palestine produced a rich treasury of religious and community literature now referred to as the Dead Sea Scrolls. The Nag Hammadi Library, a collection of fifty-two manuscripts of Gnostic and other writings dating from the fourth century A.D., was discovered in 1945 along the Nile River approximately forty miles northwest of Luxor, Egypt. In 1897, B. P. Grenfell and A. S. Hunt discovered a valuable cache of papyri among the ruins of Oxyrhynchus (approximately 120 miles south of Cairo, near modern Behnesa), an important center of Christian culture in the fourth century A.D. These materials, known as the Oxyrhynchus Papyri, include fragments of contracts, wills, business and love letters, receipts, tax lists and so on.5

      In addition to the public and imperial libraries connected with major civilizations and cities, there were many private collections. Most large Roman houses had libraries. “Cicero,” writes Edgar Goodspeed, “is said to have had a library in each of his eighteen villas.”6 Given the ravages of war during the Greco-Roman period, when many public libraries were destroyed by fire, it is likely that the preservation and reproduction of manuscripts was due to private rather than imperial ownership. However, Diocletian’s persecution of Christians and his purge of books in A.D. 303 included private collections.7

      Because the early Christians met in homes during the first three centuries, it is likely that the larger homes included libraries where manuscripts were kept. Some house churches may have had a copy of the LXX—or at least parts of it, since it encompassed forty rolls—for study and worship. Other documents would have included letters from church leaders. Such was the case at Dionysius’s church. He was bishop of Corinth around A.D. 150 and, according to Eusbebius, wrote to Soter, bishop of Rome,

      
        Today we have passed the Lord’s holy day, in which we have read your epistle. In reading which we shall always have our minds stored with admonition, as we shall, also, from that written to us before by Clement. (Hist. eccl. 4.23.11)

      

      No doubt there were similar collections in other church libraries. We will learn more about this later, in the discussion of how Paul’s letters were used by the churches to which he wrote and how, with the passing of time, they were collected, edited and distributed.8 Let us now turn to examine some of the ancient literature that specifically forms a background to the nature and composition of the New Testament.

    

    
    
      1.2. The Hebrew Scriptures

      At the time of Jesus, the Jewish people in Palestine and in the Diaspora had a body of authoritative religious literature known as “the Scriptures.” Religious leaders such as the scribes and Pharisees used manuscripts of the Hebrew Bible in the synagogues for worship and instruction and for intense study.

      Many passages in the Gospels show Jesus’ great reverence for these Scriptures. As a Jew, he had been brought up to appreciate their significance for his people as well as for himself. From the Scriptures Jesus, during his temptation, repudiates the devil by appealing to “what is written” (Mt 4:1-11; Lk 4:1-13); he inaugurates his public ministry in the synagogue of Nazareth (Lk 4:16-21) by claiming that he fulfills what is written in the prophet Isaiah (Is 61:1-2). In his disputations with the religious leaders of his day, he often takes issue with their interpretation and application of “the Scriptures” (Mt 22:29; Mk 12:24; Jn 5:39; 10:35), “the law” (Jn 10:34; 12:34; 15:25), “the law and the prophets” (Mt 5:17; 7:12; 22:40; Lk 16:16). And he opens the minds of those who were with him on the road to Emmaus “to understand the Scriptures” and that everything written about him “in the law of Moses, the prophets and the psalms must be fulfilled” (Lk 24:44-45). Jesus was in no way against the Scriptures, but only against misinterpretations of them. Matthew in particular takes care to explain to the Jews of his day that Jesus did not come to abolish the law and the prophets but “to fulfill” them (Mt 5:17).

      Because the early church consisted mainly of Jewish believers, it should not surprise us that they had great respect for the Jewish Scriptures. By their confession of Jesus as the Messiah (Christos), they believed that God had inaugurated the kingdom of God, and that they were living in a new age. What God had promised in the Scriptures had now been fulfilled in the person of Jesus and in the sending of his Spirit (Acts 2). They were the “true” Israel.

      The early believers continued to use the Hebrew Scriptures in their worship and study, but these took on fresh significance and meaning for their faith as they began to study them in order to see how they bore witness to Christ. Peter used several texts to demonstrate to the crowd gathered in Jerusalem for the celebration of Pentecost that what was happening was a fulfillment of Scripture (Acts 2:16-21, 25-36). Paul, after his conversion, became a prime interpreter of the fact that the Hebrew Scriptures—the Law and the Prophets—had been fulfilled in Christ (e.g., Rom 1:2; 10:4; 1 Cor 15:3-4). In a sense, Paul and others were simply doing what the resurrected Lord had done on the Emmaus road with two bewildered disciples: “Then beginning with Moses and all the prophets, he interpreted to them the things about himself in all the scriptures” (Lk 24:27). This new center of reference for interpreting the Hebrew Scriptures led to increasing conflicts between believing and nonbelieving Jews. Although both could agree on the authority of the ancient Scriptures and their place in the religious life of God’s people, they differed significantly on matters of interpretation.

      The book of Acts records how the early apostles such as Peter and John were persecuted because they now claimed a new authority in the person of Jesus and used passages from the Old Testament to justify their beliefs and actions (Acts 2–6). Stephen, the first Christian martyr, was executed by stoning in part because he used the Scriptures to condemn the Jews for their obduracy throughout history and for their role in the death of Jesus (Acts 6:8–7:60).

      Paul attempted to demonstrate the true meaning of Scripture to the Jews but made very little progress with them. When he traveled throughout the Greco-Roman world and visited the synagogues to explain the Scriptures to his people, he often was rejected and persecuted (Acts 13:44-46; 14:1-7; 17:1-9; 18:1-11; 19:8-10). Many Jews continued to oppose him throughout his ministry up until his final arrest in Jerusalem (Acts 21–23). Although he was able to win many Gentiles to the faith, Paul essentially was unsuccessful in convincing his own people of the true nature and purpose of the law. Small wonder that he agonized so passionately in Romans 9–11 over the Jewish rejection of the gospel and the future of his people.

      Considerable disagreement exists in scholarly circles about the status and extent of the Hebrew Scriptures (the term Old Testament was not introduced until the end of the second century A.D.). Basically, the issue is whether or not there was a threefold designation of “Law,” “Prophets” and “Writings” during the time of Jesus and the apostolic age.9

      Some scholars are convinced that the limits of the Hebrew canon were firmly established by the beginning of the first century, so that the Old Testament used by the early Christians was virtually identical with the one we have in our Bible today. Others, however, reason that the boundaries of the Old Testament canon may not have been decided until the Council of Jamnia (or Jabneh, Javneh) around A.D. 90.10 It does appear that first-century Judaism was not uniform in designating its “sacred Scripture.” On one occasion Jesus asks, “Is it not written in your law [nomos]?” (Jn 10:34). But he then proceeds to quote from Psalm 82:6 and not the Law. There is no simple way of knowing whether the reference to “psalms” in Luke 24:44 (“everything written about me in the law of Moses, the prophets, and the psalms”) includes all the Scripture that became designated as “the Writings.” We cannot be certain that the early church had a fixed body of Scriptures at its disposal before the second century.11

    

    
    
      1.3. The Septuagint (LXX)

      Alongside the Hebrew Scriptures, the Jews studied and used a Greek translation known as the Septuagint (from Latin, septuaginta, meaning “seventy,” abbreviated as LXX).12 Such a translation was necessary because of the large number of Jews who were living outside Palestine—the Diaspora. Some estimates suggest that as many as 4.5 million Jews lived in the Diaspora during the time of Caesar Augustus.

      It appears that work on the LXX began in Alexandria early in the third century B.C. with the Pentateuch and continued into the second century B.C. with translations of the Prophets and the Writings. External evidence for the existence of a Greek version of the Hebrew Scriptures in the second century B.C. is found in the book of Ecclesiasticus, also known as the Wisdom of Jesus the Son of Sirach (c. 200-180 B.C.). In its prologue mention is made of the Law, the Prophets and the rest of the books.

      The formation of the LXX was a gradual process spanning several centuries. Scholars have rightly judged that the Letter of Aristeas (c. 200 B.C.) is a legendary or romantic piece of Jewish propaganda about the origin of the LXX. In this document, the author narrates how King Ptolemy II Philadelphus (c. 284-247 B.C.) requested that priests in Jerusalem send seventy-two scholars, six from each of Israel’s tribes, to begin translating the Law into Greek for the library in Alexandria. According to this tradition, these translators were isolated on the island of Pharos, near Alexandria, and after seventy-two days they completed identical translations. This was then read with great excitement before the Jewish community in Alexandria. And since this translation was done accurately and reverently, it was concluded that no revision or deletion of it should ever take place (Letter of Aristeas 310-11).

      But the translation of certain parts of the Old Testament into Greek was not always done consistently and carefully. Some books differ considerably from our present Hebrew Bible. Jeremiah, for example, is about one-eighth shorter and Job about one-fourth shorter in the LXX than in our Old Testament. There also is a different order of materials in Psalms and Proverbs. Joshua has a number of changes, including additions and omissions. These observations lead to the conclusion that the LXX is a collection of Greek translations of the Hebrew Scriptures, sometimes using different Hebrew textual traditions from our present Hebrew Bible, produced over several centuries by Jews of the Diaspora.

      Another significant feature of the LXX is that it contains a number of additional books not found in the Hebrew Scriptures. Most of them are Greek translations of Hebrew and Aramaic, but others, such as Wisdom of Solomon and 2 Maccabees, were originally composed in Greek.

      All of these additional books, now known to us as the Old Testament Apocrypha, were written during the first and second centuries B.C. No one is certain, however, when they actually began to be incorporated into the LXX. But given their early composition, their popularity with the Jewish people, the many allusions, parallels and ideas in the New Testament (see below), their use by the early church fathers, and their varied inclusion in the best Greek codices of the Bible (such as Sinaiticus, Vaticanus and Alexandrinus), one can safely assume that they could be found in the general LXX tradition of the first century A.D. and thus were known to Greek-speaking Christians and the writers of the New Testament. They were included in the Vulgate and thus continue to be part of the Roman Catholic Bible today, as well as of the Eastern churches.13 The Protestant church, on the other hand, adopted the Hebrew canon of the Old Testament, which did not contain these apocryphal books.

      The most striking feature of the LXX for this study is that it was the predominant version of the Old Testament used by the early church and the writers of the New Testament. It would have been known in Jerusalem because there were many Hellenists (Greek-speaking Jews) in the city (Acts 6), as well as a synagogue of the Freedmen (Acts 6:9). Luke portrays Stephen, a Hellenist, using some form of the LXX when he disputed with the religious authorities in Jerusalem (Acts 7). Paul would have used the LXX when he visited the synagogues in the Diaspora in the hope that the Jews would come to believe that Jesus was the Messiah (e.g., Acts 13:13-41; 17:1-3). At least 80 percent of the Old Testament quotations found in the New Testament are taken from the LXX. In fact, many Old Testament passages in the New Testament agree with the LXX but differ considerably from the Hebrew Old Testament (e.g., Amos 9:11-12 in Acts 15:16-17; Is 7:14 in Mt 1:23).

      Once Christians began using the LXX for missionary and apologetic purposes, it began to lose favor with the Jews. Their earlier acceptance of this version waned when they found how consistently and effectively it was used against them in arguments. More and more, the LXX became identified as the Old Testament of the Christian church. This led to a Jewish rejection of the LXX in its current form and the production of several other Greek versions that attempted to translate the Hebrew text more accurately. These revisions by Aquila, Theodotion and Symmachus in the early second century A.D. were produced at roughly the same time the Hebrew Old Testament canon was completed without the apocryphal books.

      Since the early Christians used the LXX so extensively, it is natural that certain portions of the New Testament contain echoes of its language and concepts. New Testament writers took over theological terms such as law, righteousness, mercy and truth directly from the LXX. By becoming the Bible of the early church fathers, the LXX influenced church dogma as well as the formation of the Old Testament. Even the Hebrew threefold division of Law, Prophets and Writings was replaced with the Greek fourfold division of Law, History, Poetry and Prophets.14

    

    
    
      1.4. The Old Testament Apocrypha

      The assorted body of literature, which is variously included in the LXX and Orthodox and Roman Catholic Bibles, became known as the “Apocrypha” (from the Greek “to hide, conceal”). Initially, this was a literary term applied to certain books that were to be kept from the public (thus hidden away, not read publicly) because of the secret doctrines and esoteric wisdom that they were thought to contain. Currently, however, it is used more as a label to indicate that these books are spurious or noncanonical. Thus, when we talk about the Apocrypha today, we are referring to a body of literature that is not regarded as canonical by Protestants. Roman Catholics accept these books as authoritative and prefer the term deuterocanonical to distinguish them from the “protocanonical books”—those found in the Hebrew Old Testament.

      The contents of the Apocrypha include:

      
        	
          1. The First Book of Esdras

        

        	
          2. The Second Book of Esdras

        

        	
          3. Tobit

        

        	
          4. Judith

        

        	
          5. The Additions to the Book of Esther

        

        	
          6. The Wisdom of Solomon

        

        	
          7. Ecclesiasticus, or the Wisdom of Jesus the Son of Sirach

        

        	
          8. Baruch

        

        	
          9. The Letter of Jeremiah

        

        	
          10. The Prayer of Azariah and the Song of the Three Young Men

        

        	
          11. Susanna

        

        	
          12. Bel and the Dragon

        

        	
          13. The Prayer of Manasseh

        

        	
          14. The First Book of the Maccabees

        

        	
          15. The Second Book of the Maccabees

        

      

      Most of these books originated during times of oppression and persecution, when the Jews in Palestine were ruled by Hellenistic despots such as Antiochus IV Epiphanes (175-163 B.C.), John Hyrcanus (135-105 B.C.) and Alexander Jannaeus (104-78 B.C.), who sought to Hellenize Palestine at all costs. Many of the historical events of this era are recorded in books of the Apocrypha. In others of these books, the authors attempt to provide a message of hope for God’s people who were undergoing suffering and hardships or to write a “theodicy”—a vindication of the justice of God in the midst of evil in the world.

      Besides giving valuable historical background material, the books of the Apocrypha show the development of some important concepts found in the New Testament, such as demons, angels, resurrection, rewards, the kingdom of God and the Son of Man. Students of the Bible should become familiar with this literature and appreciate its significance as a bridge between the Old and New Testaments.

      Many passages in the New Testament closely parallel, allude to and contain ideas from the Apocrypha. Scholars working in this area have made extensive comparisons between books of the Apocrypha and sayings of Jesus in the Gospels, Romans, Hebrews, James and Revelation (see the examples in table 1.1.).15

      

        
          Table 1.1. Sample Parallels: New Testament and Old Testament Apocrypha

        

        
          
            
            
            
            
            
              
                	
Matthew 11:28-30

                  Come to me, all you that are weary and are carrying heavy burdens, and I will give you rest. Take my yoke upon you, and learn from me; for I am gentle and humble in heart, and you will find rest for your souls. For my yoke is easy, and my burden is light.


                	
Sirach 51:23-24, 26

                  Draw near to me, you who are uneducated, and lodge in the house of instruction. Why do you say you are lacking in these things, and why do you endure such great thirst? Put your neck under her yoke, and let your souls receive instruction.


              

              
                	
2 Corinthians 5:1, 4

                  For we know that if the earthly tent we live in is destroyed, we have a building from God, a house not made with hands, eternal in the heavens. For while we are still in this tent, we groan under our burden, because we wish not to be unclothed but to be further clothed, so that what is mortal may be swallowed up by life.


                	
Wisdom of Solomon 9:15

                  For a perishable body weighs down the soul, and this earthy tend burdens the thoughtful mind.


              

              
                	
Romans 1:20

                  Ever since the creation of the world his eternal power and divine nature, invisible though they are, have been understood and seen through the things he has made. So they are without excuse.


                	
Wisdom of Solomon 13:5

                  For from the greatness and beauty of created things comes a corresponding perception of their Creator.


              

              
                	
James 1:19

                  Let everyone be quick to listen, slow to speak, slow to anger.


                	
Sirach 5:11

                  Be quick to hear, but deliberate in answering.


              

            
          

        

      

      Several things need to be kept in mind when one evaluates the significance of the parallels, allusions and reminiscences between the apocryphal literature and the New Testament.

      First, the writers of the New Testament were influenced by the common literary expressions and religious ideas of their day and did not necessarily borrow everything from their predecessors. Analogy does not always mean genealogy!

      Second, although the writers of the New Testament were familiar with the apocryphal writings of the LXX, we do not know whether they accorded those writings any type of scriptural status. On the one hand, they nowhere quote any apocryphal books as authoritative (see below for comments on Jude 9, 14). But this does not prove anything decisive about their attitude toward the Apocrypha, because the New Testament also lacks quotations from several canonical books that were regarded as authoritative Scripture, such as Joshua, Judges, Chronicles and Ezra. “We cannot say with absolute certainty,” asserts F. F. Bruce, “if Paul treated Esther or the Song of Songs as scripture any more than we can say if these books belonged to the Bible which Jesus knew and used.”16

      Third, the early church fathers quoted from the Apocrypha in the same way they quoted from the books of the Old Testament, whereas later church fathers, such as Origen (A.D. 185-243), Cyril of Jerusalem (A.D. 315-386) and Jerome (A.D. 340-420), sought to separate the apocryphal books from the rest of the Old Testament as “outside books.” Tradition, however, prevailed, and most of the Apocrypha was included in the Vulgate and eventually became an authoritative part of Roman Catholic and Orthodox Scriptures.

    

    
    
      1.5. The Old Testament Pseudepigrapha

      Much of what has been said about the Apocrypha applies equally to the Pseudepigrapha. In reality, it would be better to designate this and other literature written during the postexilic period as “intertestamental literature,” “noncanonical literature,” or literature of “Second Temple Judaism.”

      The term pseudepigrapha literally means “false writing” and has come generally to designate books that were attributed “falsely” to ideal and/or heroic individuals from the Old Testament. Some books truly are pseudepigraphal (1 Enoch, Revelation of Ezra, Apocalypse of Baruch, Testaments of the Twelve Patriarchs); others simply are anonymous (from an unknown author). James Charlesworth comments, “Contemporary scholars employ the term ‘pseudepigrapha’ not because it denotes something spurious about the documents collected under that title, but because the term has been inherited and is now used internationally.”17

      For the most part, these books were written in Palestine and areas of the Diaspora between 200 B.C. and A.D. 200. Like the Apocrypha, they provide valuable information about Jewish history and the nature and variety of religious thought during that period. Themes that run throughout these books include perseverance in the midst of suffering, God’s righteous character in spite of evil circumstances, resistance to Hellenism, and the exaltation of Judaism through commendations of faith, the Mosaic law and ancestral traditions. That these works were known and used by some elements of Christianity is reflected directly in the New Testament: Jude 14-15 quotes from 1 Enoch 1:9, and Jude 9 alludes to the Assumption of Moses.

      A special genre (classification) of literature within the Apocrypha and the Pseudepigrapha is known as “apocalyptic” (from the Greek for “to unveil, reveal, uncover”), and it includes books such as 1 Enoch, 4 Ezra and 2 Baruch. Students of the Bible are familiar with this type of material from portions of the book of Daniel in the Old Testament and from Revelation (also known as the “Apocalypse of John”) and apocalyptic sections such as Matthew 24, Mark 13 (sometimes called the “Little Apocalypse”), 2 Thessalonians 2:1-12 and 2 Peter 3:1-12 in the New Testament.

      

        
          Table 1.2. The Books of the Old Testament Pseudepigrapha18

        

        
          
            
            
            
            
              
                	
Apocalyptic Literature

                  1 Enoch

                  2 Enoch

                  3 Enoch

                  Sibylline Oracles

                  Treatise of Shem

                  Apocryphon of Ezekiel Apocalypse of Zephaniah

                  4 Ezra

                  Questions of Ezra

                  Revelation of Ezra

                  Apocalypse of Sedrach

                  2 Baruch

                  3 Baruch

                  Apocalypse of Abraham

                  Apocalypse of Adam

                  Apocalypse of Elijah

                  Apocalypse of Daniel


              

              
                	
Testaments

                  Testaments of the Twelve Patriarchs

                  
                    	
                      □ Testament of Reuben

                    

                    	
                      □ Testament of Simeon

                    

                    	
                      □ Testament of Levi

                    

                    	
                      □ Testament of Judah

                    

                    	
                      □ Testament of Issachar

                    

                    	
                      □ Testament of Zebulon

                    

                    	
                      □ Testament of Dan

                    

                    	
                      □ Testament of Naphtali

                    

                    	
                      □ Testament of Gad

                    

                    	
                      □ Testament of Asher

                    

                    	
                      □ Testament of Joseph

                    

                    	
                      □ Testament of Benjamin

                    

                  

                  Testament of Job

                  Testaments of the Three Patriarchs

                  
                    	
                      □ Testament of Abraham

                    

                    	
                      □ Testament of Isaac

                    

                    	
                      □ Testament of Jacob

                    

                  

                  Testament (Assumption) of Moses

                  Testament of Solomon

                  Testament of Adam


              

              
                	
Expansions of the Old Testament and Legends

                  Letter of Aristeas Jubilees

                  Martyrdom and Ascension of Isaiah Joseph and Asenath

                  Life of Adam and Eve

                  Pseudo-Philo

                  Lives of the Prophets

                  Ladder of Jacob

                  4Baruch

                  Jannes and Jambres

                  History of the Rechabites

                  Eldad and Modad

                  History of Joseph


              

              
                	
Wisdom and Philosophical Literature

                  Ahiqar

                  Pseudo-Phocylides

                  3 Maccabees*

                  4 Maccabees*

                  The Sentences of the Syriac Menander


              

              
                	
Prayers, Psalms, Odes

                  More Psalms of David

                  
                    	
                      □ Psalm 151*

                    

                    	
                      □ Psalm 152

                    

                    	
                      □ Psalm 153

                    

                    	
                      □ Psalm 154

                    

                    	
                      □ Psalm 155

                    

                  

                  Prayer of Manasseh*

                  Psalms of Solomon

                  Hellenistic Synagogal Prayers

                  Prayer of Joseph

                  Prayer of Jacob

                  Odes of Solomon


              

              
                	
Poetry

                  Philo the Epic Poet

                  Theodotus


              

              
                	
Oracles

                  Orphica


              

              
                	
Drama

                  Ezekiel the Tragedian


              

              
                	
Other

                  Fragments of Pseudo-Greek Poets

                  
                    	
                      □ Pseudo-Hesiod

                    

                    	
                      □ Pseudo-Pythagoras

                    

                    	
                      □ Pseudo-Aeschylus

                    

                    	
                      □ Pseudo-Sophocles

                    

                    	
                      □ Pseudo-Euripides

                    

                    	
                      □ Pseudo-Philemon

                    

                    	
                      □ Pseudo-Diphilus

                    

                    	
                      □ Pseudo-Menander

                    

                  


              

              
                	
Philosophy

                  Aristobulus

                  Demetrius the Chronographer

                  Aristeas the Exegete


              

              
                	
History

                  Eupolemus

                  Pseudo-Eupolemus

                  Cleodemus Malchus


              

              
                	
Romance

                  Artapanus

                  Pseudo-Hecataeus

                  5 Maccabees


              

            
          

        

      

      *Part of the Apocrypha in some traditions

      Apocalyptic literature characterizes the world as a battle between two opposing cosmic powers, God and Satan. The current evil age under Satan will eventually be overthrown by God, who will establish a perfect age of justice and in which the righteous will be blessed forever. Much of the message of apocalyptic literature is couched in revelations, visions, prophecies, dreams, animal symbolism, numerology and spiritual influences (angels and demons). Although Christianity rejected or reinterpreted some of the teachings of Jewish apocalyptic, it also took over and incorporated many apocalyptic concepts into its theology. To this extent, the New Testament writings provide a useful commentary on apocalyptic doctrines such as the resurrection of the dead, judgment, messianism and the end of the present evil age.

      The eschatological (i.e., end-time) expectations that the early Christians adopted from Judaism were reinterpreted in light of their belief that Jesus was the Messiah, whose coming had inaugurated the new age. This new belief set their theology at odds with the Jews, who were still awaiting the “Coming One.” So while the church was using apocalyptic ideas more and more to clarify what had taken place with the coming of Christ, the Jews found this literature less and less attractive and sought to distinguish themselves from the Christian faith. Many apocalyptic books were rejected and eventually destroyed.

    

    
    
      1.6. The Dead Sea Scrolls

      The discovery of the Dead Sea Scrolls began in 1946, when a young shepherd boy wandered into a cave in the wilderness of Judea to retrieve a wayward goat. Since that time, most archaeologists have concluded that the site at Khirbet Qumran, situated southeast of Jerusalem near the Dead Sea, was inhabited by a group of religious Jews who resembled the Essenes, a sect of Judaism that existed in Palestine from about the middle of the second century B.C. until the fall of Jerusalem in A.D. 70.19

      This community probably had its origin in the second century B.C., when Judaism was going through some difficult religious and political struggles. The Hasmonean high priests of the time, John Hyrcanus and Alexander Jannaeus, were Hellenistic sympathizers, and Antiochus IV Epiphanes was a Seleucid ruler who ruthlessly imposed Hellenistic customs and ideas on the Jews. Among those who opposed Hellenism was a group of pious and conservative Jews known as the Hasidim. When this group could no longer tolerate the persecution and compromises to their faith, they withdrew to the wilderness and set up their own type of eschatological community. By putting a special nuance on the prophecy of Isaiah 40:3 (“A voice cries out: ‘In the wilderness prepare the way of the LORD, make straight in the desert a highway for our God’”), they believed that they were preparing for the coming day of the Lord. The community existed from the middle of the second century B.C. until A.D. 68, when the Romans finally destroyed it.

      The discoveries at Qumran are significant for at least two reasons.

      First, they provide information about the existence of a religious community during the time of Jesus and the early church. Archaeological reconstruction of the site shows that the facilities included a large meeting room for study and the common meal, a library, storerooms for food and deep cisterns to store water for drinking and for their baptismal rite. Extensive rules and regulations governing the community are described in the Manual of Discipline, also called the Rule of the Community.

      Second, the caves yielded a marvelous treasure of religious documents. Some of the manuscripts included copies of the apocryphal and pseudepigraphal texts discussed earlier; other scrolls consist of hymns and psalms; another is the War Scroll, which outlines plans for the final eschatological battle between the forces of good and evil, represented by the Children of Light and the Children of Darkness. Two incomplete medieval fragments of the Damascus Document (also known as Fragments of a Zadokite Work) had been discovered in the genizah (a storage chamber for worn-out manuscripts) of the Ezra Synagogue in Cairo in 1897. More extensive fragments of this document were recovered from the Qumran caves.

      The most important manuscripts, however, are the numerous biblical texts. The scrolls contain excerpts from all the Old Testament books, with the exception of the book of Esther. The two scrolls of the book of Isaiah are a thousand years older than previously known manuscripts of the Hebrew Old Testament.

      Since the Qumran community was contemporary with the early Christian movement, one has to wonder about possible contact between the two. Scholars who have examined this question have noted both similarities and differences. Some suggest that John the Baptist belonged to this community because he lived in “the wilderness,” practiced an ascetic way of life and gave teaching focused on baptism and repentance (see Mt 3:1-12; Mk 1:2-8; Lk 3:1-17). Others note similarities with John’s Gospel as well as between Jesus and the Teacher of Righteousness mentioned in the scrolls. Both early Christianity and Qumran were apocalyptic movements, which saw themselves as living in the last days and engaged in a battle against Satan and the powers of darkness. The dualism in the Qumran literature (light/darkness; good/evil) also has been compared with the language in the Gospel of John and the Epistle to the Hebrews.20

      At this point it seems fair to say that there is no proof that Christianity and Qumran influenced each other directly. Many of the similarities are from their common heritage in Judaism and/or religious beliefs, expressions and practices during the time of Christ. Analogy, as we noted earlier, does not necessarily mean genealogy; nor should plausible, or even probable, theories be given more certainty than they warrant. At this stage of our knowledge, it is best to conclude that the influence of the Qumran community on early Christianity as reflected in the New Testament is minimal. Nevertheless, the texts from Qumran are a valuable source of information for the milieu that gave birth to Christianity.

    

    
    
      1.7. Greco-Roman Literature

      Because Christianity emerged within an environment that was both Jewish and Hellenistic, one would expect Greco-Roman literature to be an important component in reconstructing the composition of the New Testament. The discovery of the ancient papyri in Egypt at the end of the nineteenth century was just the tip of the literary iceberg. Since that time, other materials have been uncovered and published. Scholars continue to examine the Greco-Roman literary environment of the New Testament with renewed passion and have shown that the writers of the New Testament utilized the literary models, conventions, styles and practices of their day.21

      This observation should neither surprise nor alarm us. The writers of the New Testament were familiar with this literary world and were seeking to communicate the good news about Jesus and to explain the nature of the Christian religion to a culture that used, understood and appreciated such forms.

      At times, the Greeks employed “diatribe,” a form of Greek discourse and exhortation used by schools of philosophy such as the Sophists, Stoics and Cynics. “The distinguishing feature of the diatribe,” writes David Aune, “is its dialogical or conversational character, a pedagogical method based on the model of Socrates.”22 It includes distinguishing features such as rhetorical questions, hypothetical objections and imaginary opponents.

      We also know that the Greeks and Romans were great rhetoricians, and that audiences were fascinated by the power of speech. Rhetorical “manuals” or “handbooks” were written by important people such as Aristotle (384-322 B.C.), Cicero (106-43 B.C.) and Quintilian (c. A.D. 35-95) and were an essential part of education in Greek and Roman society.

      The aim in rhetoric is, of course, persuasion and response—a purpose similar to that of a speech or sermon today. And since much of early Christianity involved public preaching and teaching (e.g., Jesus, Paul, speeches in the book of Acts), it would be natural to assume that rhetorical principles were utilized in oral and written communication.

      Another major area of research has concentrated on letter writing among the Greeks and Romans. Letter writing is one of Rome’s most distinctive legacies to the literature of the world. Stanley Stowers has identified six distinct letter types from this period (friendship, family, praise and blame, exhortation and advice, mediation, apologetic) and has discussed their influence on letter writing in the early church.23 It is fair to say that the research of Stowers and others has given us a deeper appreciation for the structure and meaning of letters in the New Testament. The same can be said for the relationship between the Gospels and ancient biography or history in the writing of Luke-Acts.

      Stowers raises the importance of this research for our study when he writes,

      
        Something about the nature of early Christianity made it a movement of letter writers. We possess more than nine thousand letters written by Christians in antiquity. Twenty-one of the twenty-seven writings in the New Testament take the form of letters. Two of the remaining works, the Acts of the Apostles and the Apocalypse, contain letters within them. If the interpreter is willing to understand early Christian letters as Greco-Roman letters, they can provide a fascinating window into the world of those Christians.24

      

      In the following pages we will gaze into this literary “window” and examine more specifically how the literature of the Greco-Roman world illuminates our understanding of the nature and composition of the New Testament.

    

    






  

  
Part two

    

    [image: ]

    The Making of the Gospels


  
    
      2.1. Jesus of Nazareth

      Nearly all of what we know about the life and message of Jesus comes from the canonical Gospels.1 In them we are told of his miraculous birth in Bethlehem to Mary and Joseph, a carpenter from the village of Nazareth in Galilee (Mt 1:18–2:23; Lk 2:1-40). After a stay in Egypt, the family settled again in their hometown, where Jesus ostensibly grew up like any other Jewish boy. This meant learning his father’s trade, studying the Torah in the local synagogue, participating in social events and making occasional pilgrimages with his family to Jerusalem for special religious festivals. During these years, according to Luke, “the child grew and became strong, filled with wisdom; and the favor of God was upon him” (Lk 2:40).

      With the exception of a visit to Jerusalem to celebrate the Passover when Jesus was twelve years of age (Lk 2:41-51), the Gospels do not record anything about the adolescent and young adult years of Jesus. The mythical and imaginary stories found in the apocryphal Gospels were attempts to fill these gaps. Scholars have rightly concluded that these are fictional accounts.

      The Gospels present Jesus as an extraordinary person. Matthew understands his birth to be a special sign that God is with his people (“‘they shall name him Emmanuel,’ which means, ‘God is with us’” [Mt 1:23]). Luke records the words of Simeon at the time of Jesus’ purification in Jerusalem as a prophecy that this child Jesus was indeed God’s agent of redemption for Jews and Gentiles alike (Lk 2:22-38).

      The first indication that Jesus is about to make a public appearance comes through the prophetic activity of John the Baptist (Mt 3:1-12; Mk 1:1-8). John emerges from the wilderness, calling people to repentance and baptism, and announcing that the messianic age is about to be inaugurated by someone more significant and powerful than himself, someone who will baptize “with the Holy Spirit and fire” (Lk 3:16). Soon Jesus emerges from his home in Nazareth of Galilee and makes his way to Judea, where he is baptized by John in the Jordan River (Mt 3:13-17; Mk 1:9-11; Lk 3:21-22).

      The baptism of Jesus, when he is around thirty years old (Lk 3:23), marks his first public appearance and is the occasion at which he confirms John’s message, identifies himself with the nation of Israel and is anointed and empowered to fulfill his messianic task. The period of temptation in the wilderness that follows (Mt 4:1-11; Mk 1:12; Lk 4:1-13) reinforces the fact that Jesus’ ministry will be characterized by complete obedience and dedication to the word of God and not by selfish security, cheap popularity or some compromising alliance with Satan.

      The Gospels tell us that Jesus called a group of twelve disciples, with whom he often traveled and to whom he gave special instruction (Mt 4:18-22; Mk 1:16-20; Lk 5:1-11; Jn 1:35-51). We also know that he went about the regions of Judea, Galilee, Perea, the Decapolis and Caesarea Philippi teaching and performing miracles of healing and exorcism.

      Several different terms are used to describe the public ministry of Jesus. In most cases (forty-five times) he is identified as a “teacher” because teaching was such a significant part of his life. On other occasions (fourteen times) he is addressed with the Aramaic title “rabbi,” probably because his ministry of proclaiming divine law, teaching in the synagogues, debating with scribes and settling legal disputes was reminiscent of rabbinical activity. And from his prophetic pronouncements, working of miracles and signs and so on, he also was considered to be a “prophet” and “sage” (a wise man). During his ministry people sometimes wondered whether he was Elijah, Jeremiah or one of the prophets (Mt 16:13-14; Mk 8:27-28; Lk 9:18-19).2






OEBPS/Text/nav.xhtml

Sommaire


		Cover


		Title Page


		Dedication


		Contents


		Tables and Figures


		Preface


		Abbreviations


		Part I: The Literary World of the New Testament
		1.1. General Considerations


		1.2. The Hebrew Scriptures


		1.3. The Septuagint (LXX)


		1.4. The Old Testament Apocrypha


		1.5. The Old Testament Pseudepigrapha


		1.6. The Dead Sea Scrolls


		1.7. Greco-Roman Literature







		Part II: The Making of the Gospels
		2.1. Jesus of Nazareth


		2.2. From Oral to Written Gospel
		2.2.1. Early Christian Kerygma


		2.2.2. Form Criticism







		2.3. Why the Gospels Were Written
		2.3.1. To Meet the Needs of the Early Church


		2.3.2. The Expansion of the Church


		2.3.3. The Passing Away of Eyewitnesses


		2.3.4. The Need to Educate Believers


		2.3.5. New Challenges for the Faith







		2.4. How the Gospels Were Written
		2.4.1. The Synoptic Problem


		2.4.2. Source Criticism


		2.4.3. Redaction Criticism


		2.4.4. Additional Criticisms







		2.5. The Gospel Genre


		2.6. The Fourfold Gospel Collection
		2.6.1. The Need For a Collection


		2.6.2. The Stages of Collection
		2.6.2.1. Papias


		2.6.2.2. Justin Martyr


		2.6.2.3. Tatian


		2.6.2.4. Irenaeus


		2.6.2.5. The Muratorian Canon/Fragment


		2.6.2.6. Final Stages







		2.6.3. The Authority of the Written Gospels












		Part III: The Making of Paul’s letters
		3.1. Paul


		3.2. Paul and Greco-Roman Literature


		3.3. The Form of Paul’s Letters


		3.4.The Content and Context of Paul’s Letters


		3.5.The Writing of Paul’s Letters
		3.5.1. Paul as Sole Author


		3.5.2. Paul’s Use of a Secretary


		3.5.3. Paul and His Coworkers


		3.5.4. Pseudonymity And The Deutero-Pauline Hypothesis


		3.5.5. Editors and Interpolators







		3.6. Dispatching, Receiving and Reading Paul’s Letters
		3.6.1. The Letter Carriers


		3.6.2. Reading Paul’s Letters to the Churches


		3.6.3. The Letter Readers







		3.7. The Collection of Paul’s Letters
		3.7.1. From Paul to Clement


		3.7.2. Theories of Collection
		3.7.2.1. The “Gradual Collection” Theory


		3.7.2.2. The “Big Bang” Theory


		3.7.2.3. Paul as Collector and Editor







		3.7.3. From Clement to Justin


		3.7.4. Marcion


		3.7.5. Manuscript P46


		3.7.6. The Muratorian Canon/Fragment


		3.7.7. Some Later Church Fathers







		3.8. Summary and Reflections


		3.9. The Canonicity of Paul’s Letters







		Part IV: The Making of Other New Testament Literature
		4.1. The Acts of The Apostles


		4.2. The Catholic Epistles
		4.2.1. 1 Peter


		4.2.2. 2 Peter


		4.2.3. Jude


		4.2.4. James


		4.2.5. Hebrews


		4.2.6. The Johannine Literature
		4.2.6.1. The epistles of John


		4.2.6.2. The Revelation to John (The Apocalypse)












		4.3. Summary







		Part V: The Making of the New Testament Canon
		5.1. Review


		5.2. The Authority of Jesus


		5.3. Apostolicity


		5.4. Usage in the Church


		5.5. Orthodoxy


		5.6. Inspiration


		5.7. Excursus: The Arrangement of the New Testament Books


		5.8. Postscript: Contemporary Dialogue on the Canon and Related issues
		5.8.1. The Da Vinci Code


		5.8.2. Contributions and Controversies from Bart D. Ehrman












		Part VI: The Making of the New Testament Manuscripts
		6.1. Paleography


		6.2. Materials for Writing
		6.2.1. Papyrus


		6.2.2. Parchment


		6.2.3. Pens


		6.2.4. Ink


		6.2.5. Desks







		6.3. The Form of Books
		6.3.1. The Roll


		6.3.2. The Codex







		6.4. Writing New Testament Manuscripts
		6.4.1. Uncials/Majuscules


		6.4.2. Minuscules


		6.4.3. Abbreviations/Contractions


		6.4.4. Aids for the Readers


		6.4.5. The Authors of the Text


		6.4.6. The Copiers of the Text







		6.5. Transmitting the New Testament
		6.5.1. Lectionaries


		6.5.2. Versions


		6.5.3. The Greek Text












		Part VII: Making Sense of Textual Variants and the Practice of Textual Criticism
		7.1. Unintentional Variations
		7.1.1. Errors of Sight
		7.1.1.1.Confusing Letters Similar in Appearance


		7.1.1.2.Faulty Division of Words Within a Sentence


		7.1.1.3.Haplography


		7.1.1.4.Parablepsis


		7.1.1.5.Dittography


		7.1.1.6.Metathesis







		7.1.2. Errors of Hearing


		7.1.3. Errors of Writing


		7.1.4. Errors of Judgment







		7.2. Intentional Variations
		7.2.1. Revising Grammar and Spelling


		7.2.2. Harmonizing Similar Passages


		7.2.3. Eliminating Apparent Discrepancies and Difficulties


		7.2.4. Conflating the Text


		7.2.5. Adapting Different Liturgical Traditions


		7.2.6. Making Theological or Doctrinal Changes







		7.3. Evaluating the Evidence
		7.3.1. External Evidence


		7.3.2. Internal Evidence












		Appendix1: Canon of the Old Testament


		Appendix 2: Significant Leaders of the Early Church


		Appendix 3: Early Canonical Lists and Collections of the New Testament


		Appendix 4: Later Canonical Lists of the New Testament


		Appendix 5: Early Manuscripts Containing the New Testament


		Glossary


		Notes


		Select Bibliography


		Modern Author Index


		Subject Index


		Scripture Index


		About the Author


		Like this book?


		Copyright





Pagination de l’édition papier


		1


		2


		11


		13


		14


		15


		16


		17


		18


		19


		20


		21


		23


		24


		25


		26


		27


		28


		29


		30


		31


		32


		33


		34


		35


		36


		37


		38


		39


		40


		41


		42


		43


		44


		45


		46


		47


		48


		49


		50


		51


		52


		53


		54


		55


		56


		57


		58


		59


		60


		61


		62


		63


		64


		65


		66


		67


		68


		69


		70


		71


		72


		73


		74


		75


		76


		77


		78


		79


		80


		81


		82


		83


		84


		85


		86


		87


		88


		89


		90


		91


		92


		93


		94


		95


		96


		97


		98


		99


		100


		101


		102


		103


		104


		105


		106


		107


		108


		109


		110


		111


		112


		113


		114


		115


		116


		117


		118


		119


		120


		121


		122


		123


		124


		125


		126


		127


		128


		129


		130


		131


		132


		133


		134


		135


		136


		137


		138


		139


		140


		141


		142


		143


		144


		145


		146


		147


		148


		149


		150


		151


		152


		153


		154


		155


		156


		157


		158


		159


		160


		161


		162


		163


		164


		165


		166


		167


		168


		169


		170


		171


		172


		173


		174


		175


		176


		177


		178


		179


		180


		181


		182


		183


		184


		185


		186


		187


		188


		189


		190


		191


		192


		193


		194


		195


		196


		197


		198


		199


		200


		201


		202


		203


		204


		205


		206


		207


		208


		209


		210


		211


		212


		213


		214


		215


		216


		217


		218


		219


		220


		221


		222


		223


		224


		225


		226


		227


		228


		229


		230


		231


		232


		233


		234


		235


		236


		237


		238


		239


		240


		241


		242


		243


		244


		245


		246


		247


		248


		249


		250


		251


		252


		253


		254


		255


		256


		257


		258


		259


		260


		261


		262


		263


		264


		265


		266


		267


		268


		269


		270


		271


		272


		273


		274


		275


		276


		277


		278


		279


		280


		281


		282


		283


		284


		285


		286


		287


		288


		289


		290


		291


		292


		293


		294


		295


		296


		297


		298


		299


		300


		301


		302





Guide

		Cover


		The making of the New Testament


		Start of content


		Bibliographie


		Glossaire


		Index


		Contents







OEBPS/Images/fig_1.jpg





OEBPS/Images/pagetitre.jpg
THE MAKING OF
THE NEW TESTAMENT

ORrIGIN, COLLECTION,
TExT & CANON

4

ARTHUR G. PATZIA

42)

32 > =
353
:230
§3





OEBPS/Images/cover.jpg
— b >
\ VSN
!
1 N\
5 y e
& o 3
7

" SECOND
EDITION /






